
Geschrapte graad
—

Grade rayé

Weddenschaal verbonden
aan de geschrapte graad

—
Echelle de traitement

liée au grade rayé

Opgerichte graad
—

Grade créé

Weddenschaal verbonden
aan de opgerichte graad

—
Echelle de traitement

liée au grade crée

Geschrapte graad
Grade rayé

Weddenschaal verbonden
aan de geschrapte graad
Echelle de traitement liée
au grade rayé

Opgerichte graad
Grade créé

Weddenschaal verbonden
aan de opgerichte graad
Echelle de traitement liée
au grade crée

Eerstaanwezend tech-
nisch helper
Aide technique principal

28D Technisch deskundige
Expert technique

BT2

Eerstaanwezend tech-
nisch assistent
Assistant technique prin-
cipal

28D Technisch deskundige
Expert technique

BT2

Eerstaanwezend land-
schapsdeskundige
Paysagiste principal

28D Technisch deskundige
Expert technique

BT2

Eerstaanwezend land-
schapsdeskundige
Paysagiste principal

19.443,01 – 26.800,84
3/1 × 312.09

12/2 × 535,13

Technisch deskundige
Expert technique

BT2

Gelet om te worden gevoegd bij Ons besluit van 10 november 2004
houdende hervorming van de bijzondere loopbaan van sommige
ambtenaren bij de Regie der Gebouwen en houdende wijziging van
diverse verordeningsbepalingen

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2004/22916]N. 2004 — 4509

24 NOVEMBER 2004. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, met toepassing van artikel 35ter, vierde lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige voerzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35ter, gewijzigd bij de wet van 10 augus-
tus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, zoals
gewijzigd tot op heden;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat overeenkomstig artikel 35ter van de gecoördineerde
wet van 14 juli 1994, op 1 januari 2005 een nieuwe basis van
tegemoetkoming moet vastgesteld worden voor de farmaceutische
specialiteiten die beantwoorden aan de in dit artikel beschreven
voorwaarden en dat deze wijziging van de lijst moet gepubliceerd
worden in de loop van de tweede maand die voorafgaat aan de datum
van inwerkingtreding om de farmaceutische bedrijven, de verzekering-
sinstellingen, de tariferingsdiensten en de rechthebbenden tijdig op de
hoogte te brengen;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 novembre 2004 portant
réforme de la carrière particulière de certains agents de la Régie des
Bâtiments et portant modification des diverses dispositions réglemen-
taires

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2004/22916]F. 2004 — 4509

24 NOVEMBRE 2004. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques assimilés, en application de l’article 35ter, alinéa 4, de la
loi relative à l’assurance soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35ter,
modifié par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
comme modifié à ce jour;

Vu l’avis émis par l’Inspecteur des Finances;

Vu l’accord du Ministre du Budget;

Vu l’urgence motivée par le fait que, conformément à l’article 35ter de
la loi coordonnée du 14 juillet 1994, une nouvelle base de rembourse-
ment doit être fixée pour les spécialités pharmaceutiques qui répondent
aux conditions décrites dans cet article le 1er janvier 2005 et que cette
modification de la liste doit être publiée au courant du deuxième mois
précédent la date d’entrée en vigueur afin d’informer les firmes
pharmaceutiques, les organismes assureurs, les offices de tarification et
les bénéficaires à temps;
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Gelet op advies nr. 37.796/1 van de Raad van State, gegeven op
18 november 2004, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, als volgt de inschrijving wijzigen van de verpakkingen van de
volgende specialiteiten :

Vu l’avis n° 37.796/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 novembre 2004,
en applicaiton de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Consei d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe Ier de l’arrêté royal du 21 décembre 2001
fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indémnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, modifier comme suit l’inscription des
conditionnements des spécialités ci-après :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2005.

Brussel, 24 november 2004.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE, K.M.O., MIDDEN-
STAND EN ENERGIE EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUI-
TENLANDSE ZAKEN, BUITENLANDSE HANDEL EN
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2004/11496]N. 2004 — 4510
10 NOVEMBER 2004. — Koninklijk besluit betreffende een verbod

op hulp en bijstand in verband met militaire activiteiten aan
Usama bin Laden, de leden van de Al-Qa’ida-organisatie, de
Taliban en andere daarmee verbonden personen, groepen, onder-
nemingen en entiteiten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 mei 1995, inzake de tenuitvoerlegging van de
besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde
Naties, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op de Resolutie 1390/2002 goedgekeurd door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 16 januari 2002 betreffende beper-
kende maatregelen tegen Usama bin Laden, de leden van de Al-Qa’ida-
organisatie, de Taliban en andere daarmee verbonden personen,
groepen, onderrnemingen en entiteiten;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende
maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben
met Usama bin Laden, het Al-Qa’ida-netwerk en de Taliban, en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de Raad tot
instelling van een verbod op de uitvoer van bepaalde goederen en
diensten naar Afghanistan, tot versterking van het verbod op vluchten
en verlenging van de bevriezing van tegoeden en andere financiële
middelen ten aanzien van de Taliban van Afghanistan, gewijzigd door
de Verordening (EG) nr. 951/2002 van de Commissie van 3 juni 2002,
Verordening (EG) nr. 1580/2002 van de Commissie van 4 septem-
ber 2002, Verordening (EG) nr. 1644/2002 van de Commissie van
13 september 2002, Verordening (EG) nr. 1754/2002 van de Commissie
van 1 oktober 2002, Verordening (EG) nr. 1823/2002 van de Commissie
van 11 oktober 2002, Verordening (EG) nr. 1893/2002 van de Commissie
van 23 oktober 2002, Verordening (EG) nr. 1935/2002 van de Commissie
van 29 oktober 2002, Verordening (EG) nr. 2083/2002 van de Commissie
van 22 november 2002, Verordening (EG) nr. 145/2003 van de
Commissie van 27 januari 2003, Verordening (EG) nr. 215/2003 van de
Commissie van 3 februari 2003, Verordening (EG) nr. 244/2003 van de
Commissie van 7 februari 2003, Verordening (EG) nr. 342/2003 van de
Commissie van 21 februari 2003, Verordening (EG) nr. 350/2003 van de
Commissie van 25 februari 2003, Verordening (EG) nr. 370/2003 van de
Commissie van 27 februari 2003, Verordening (EG) nr. 414/2003 van de
Commissie van 5 maart 2003, Verordening (EG) nr. 561/2003 van de
Commissie van 27 maart 2003, Verordening (EG) nr. 742/2003 van de
Commissie van 28 april 2003, Verordening (EG) nr. 866/2003 van de
Commissie van 19 mei 2003, Verordening (EG) nr. 1012/2003 van de
Commissie van 12 juni 2003, Verordening (EG) nr. 1184/2003 van de
Commissie van 2 juli 2003, Verordening (EG) nr. 1456/2003 van de
Commissie van 14 augustus 2003, Verordening (EG) nr. 1607/2003 van
de Commissie van 12 september 2003, Verordening (EG) nr. 1742/2003
van de Commissie van 29 september 2003, Verordening (EG)

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2005.

Bruxelles, le 24 novembre 2004.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYEN-
NES ET ENERGIE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES
ETRANGERES, COMMERCE EXTERIEUR ET COOPERATION
AU DEVELOPPEMENT

[2004/11496]F. 2004 — 4510
10 NOVEMBRE 2004. — Arrêté royal relatif à l’interdiction d’aide et

d’assistance concernant les activités militaires à Oussama ben
Laden, aux membres de l’organisation Al-Qaida, aux Talibans et
autres personnes, groupes, entreprises et entités associés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 mai 1995, relative à la mise en œuvre des décisions du
Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations Unies, notamment
l’article 1er;

Vu la Résolution 1390/2002 adoptée par le Conseil de Sécurité des
Nations Unies le 16 janvier 2002 concernant des mesures restrictives à
l’encontre d’Oussama ben Laden, des membres de l’organisation
Al-Qaida, ainsi que des Talibans et autres personnes, groupes, entre-
prises et entités associés;

Vu le Règlement (CE) n˚ 881/2002 du Conseil du 27 mai 2002
instituant certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités liées à Oussama ben Laden, au réseau
Al-Qaida et aux Talibans et l’abrogation du Règlement (CE) n˚ 467/2001
du Conseil qui interdit l’exportation de certaines marchandises et de
certains services vers l’Afghanistan, renforçant l’interdiction des vols et
étend le gel des fonds et autres ressources financières décidé à
l’encontre des Talibans, modifié par le Règlement (CE) n˚ 951/2002 de
la Commission du 3 juin 2002, le Règlement (CE) n˚ 1580/2002 de la
Commission du 4 septembre 2002, le Règlement (CE) n˚ 1644/2002 de
la Commission du 13 septembre 2002, le Règlement (CE) n˚ 1754/2002
de la Commission du 1er octobre 2002, le Règlement (CE) n˚ 1823/2002
de la Commission du 11 octobre 2002, le Règlement (CE) n˚ 1893/2002
de la Commission du 23 octobre 2002, le Règlement (CE) n˚ 1935/2002
de la Commission du 29 octobre 2002, le Règlement (CE) n˚ 2083/2002
de la Commission du 22 novembre 2002, le Règlement (CE) n˚ 145/2003
de la Commission du 27 janvier 2003, le Règlement (CE) n˚ 215/2003 de
la Commission du 3 février 2003, le Règlement (CE) n˚ 244/2003 de la
Commission du 7 février 2003, le Règlement (CE) n˚ 342/2003 de la
Commission du 21 février 2003, le Règlement (CE) n˚ 350/2003 de la
Commission du 25 février 2003, le Règlement (CE) n˚ 370/2003 de la
Commission du 27 février 2003, le Règlement (CE) n˚ 414/2003 de la
Commission du 5 mars 2003, le Règlement (CE) n˚ 561/2003 de la
Commission du 27 mars 2003, le Règlement (CE) n˚ 742/2003 de la
Commission du 28 avril 2003, le Règlement (CE) n˚ 866/2003 de la
Commission du 19 mai 2003, le Règlement (CE) n˚ 1012/2003 de la
Commission du 12 juin 2003, le Règlement (CE) n˚ 1184/2003 de la
Commission du 2 juillet 2003, le Règlement (CE) n˚ 1456/2003 de la
Commission du 14 août 2003, le Règlement (CE) n˚ 1607/2003 de la
Commission du 12 septembre 2003, le Règlement (CE) n˚ 1724/2003 de
la Commission du 29 septembre 2003, le Règlement (CE) n˚ 1991/2003
de la Commission du 12 novembre 2003, le Règlement (CE) n˚
2049/2003 de la Commission du 20 novembre 2003, le Règlement (CE)
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